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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice.

For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins @
or other vessels containing water. N
When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched
off.

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
of damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised Remington
service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.
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16 Do not place the appliance on any soft furnishings.

17 Do not use the diffuser on the highest heat setting.

18 Do not use attachments not recommended by Remington.

19 This appliance is not intended for commercial or salon use.

20 Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

& KEY FEATURES

Speed/heat setting switch

Folding handle for convenient storage
Concentrator

Diffuser

Dual voltage selector 120/240V

Hang up loop

Cord
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& PRODUCT FEATURES

« 2000 Watt travel hairdryer.
«  Dual voltage for worldwide travel:
« Operates at 1200 Watts - 120V.
« Operates at 1650- 2000 Watts - 220 - 240V.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

¢ Dual Voltage Function

¥ Warning: Before each and every use make sure that the voltage select switch
(Fig. 1) is in the correct voltage position for the country in which it is being
operated. For example, for the UK the voltage selector should point to the

240V mark. Fig. 1 F

« Tochange the voltage twist the voltage selector clockwise to adjust the
operating voltage from 240V to 120V, or anti-clockwise to adjust the
operating voltage from 120V to 240V.

«  This can be done using a small coin, screwdriver or similar.

«  Wash and condition your hair as normal.

« Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

¥ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+  Plug the product into the mains power supply.

«  Toturn on slide the switch up one position until it is in the middle at setting 'I'.

«  Forfast drying use the high heat/high speed function.

«  Toincrease the setting slide the switch to the top position at setting ‘Il".

«  Select the desired temperature and speed setting using the switch on the
handle.

«  After use, turn the appliance off and unplug.

«  Toturn off slide the switch to the very bottom position setting ‘0"

« Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.
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& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

2 Achtung - als zusétzliche SchutzmaBnahme ist der Einbau einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom (nicht tiber 30mA)
in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um
Rat.

3 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats ibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

4 Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem %
Behélter oder anderen GefaBen, die Wasser enthalten. @

5 Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

7 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
Né&he zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

8 \Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Berihrung kommt.

10 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.
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11 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, -
da das Gerédt sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie
das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

12 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

13 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

14 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

15 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

16 Verwenden Sie keine Aufsatze, die nicht von Remington® sind.

17 Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der hochsten Heizstufe.

18 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

19 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

& HAUPTMERKMALE

Schalter Heiz-/ Geblasestufen

Umklappbarer Griff fir eine komfortable Aufbewahrung
Stylingduse

Diffusor

Spannungsregler 120/240 V

Aufhdngedse

Kabel
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

« 2000 Watt Reisehaartrockner

«  Spannungsanpassung fur weltweiten Einsatz:
- Betrieb bei 1200 Watt - 120 V
«  Betrieb bei 1650- 2000 Watt — 220-240 V

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

3¢ Dual-Spannungsfunktion

¢ Bitte stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich der Spannungsregler
(Abb. 1) in der richtigen Position fiir das jeweilige Land, in dem der
Haartrockner verwendet wird, befindet. In GroBbritannien sollte der
Schalter auf 240 V eingestellt sein.
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Abb. 1 F

+  Umdie Betriebsspannung von 240 V auf 120 V zu @ndern, drehen Sie den
Spannungsregler im Uhrzeigersinn. Um die Betriebsspannung von 120 V auf
240V zu dndern, drehen Sie den Spannungsregler gegen den Uhrzeigersinn.
Verwenden Sie dazu eine kleine Miinze, einen Schraubenzieher oder
ahnliches.

«  Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

« Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

«  Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

«  Schieben Sie zum Einschalten den Schalter eine Position nach oben, bis erin
der mittleren Position auf Stufe ,1” steht.

«  Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonders
nassem Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.

« Um die Stufe zu erhhen, schieben Sie den Schalter auf die oberste Position,
Stufe ,II".

«  Wahlen Sie mit Hilfe der Schalter am Griff die gewtinschte Heiz- und
Geblasestufe aus.

«  Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

«  Schieben Sie zum Ausschalten den Schalter auf die unterste Position ,0".

« Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

+  Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmé&Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Biirste reinigen.
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«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder

Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschddigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten. S
Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de

stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoont.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.
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13 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact

is aangesloten.
14 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat. -

15 Plaats het apparaat niet op stoffering.

16 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

17 Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

18 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

19 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Schakelaar voor instelling van snelheid/warmtestand
Inklapbare handgreep voor gemakkelijk opbergen
Blaasmond

Diffuser

Keuzeknop voor dubbel voltage: 120/140V
Ophangoog

Snoer
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

2000 Watt reishaardroger

Dubbel voltage voor wereldwijd gebruik:
«  Werktop 1200 Watt - 120V

«  Werkt op 1650- 2000 Watt - 220-240V

€ GEBRUIKSAANWUZING

3¢ Dubbel voltage

3¢ Controleer voor elk gebruik opnieuw of de keuzeknop voor het voltage
(fig. 1) in de juiste stand staat voor het land waar het apparaat wordt
gebruikt. In het Verenigd Koninkrijk moet bijvoorbeeld de keuzeknop voor
het voltage naar 240V wijzen.
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Fig.1 F

« Om het voltage te wijzigen, draait u de keuzeknop voor het voltage naar
rechts om het voltage van 240V naar 120V aan te passen of naar links om het
voltage van 120V naar 240V aan te passen.

« Hiervoor gebruikt u een klein muntstuk, een schroevendraaier of een ander
gelijksoortig voorwerp.

«  Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

+  Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

«  Schuif de schakelaar één stand omhoog naar de middelste instelling ‘I’ om
het apparaat aan te zetten.

« Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en
de hoogste snelheidsinstelling.

+ Omdeinstelling te verhogen, schuift u de schakelaar helemaal naar boven
naar de instelling ‘Il".

« Selecteer de gewenste warmte- en snelheidsinstelling met gebruik van de
schakelaars op het handvat.

«  Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

«  Schuif de schakelaar helemaal omlaag naar de instelling '0' om uit te zetten.

« Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

10
n

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

Avertissement — pour une protection supplémentaire, l'installation d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.
Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de le brancher au secteur.

Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de m
I'eau. N’
Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le

apreés usage. La proximité de |'eau présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout risque.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne
soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.
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13 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

14 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

15 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

16 N'utilisez pas d’accessoires non recommandés par Remington.

17 N'utilisez pas le diffuseur sur la position de réglage de température la plus
élevée.

18 Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

19 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton de réglage de la température/vitesse
Poignée pliable pour un rangement pratique
Concentrateur

Diffuseur

Sélecteur de tension 120/240 V

Anneau de suspension

Cordon
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& FONCTIONS DU PRODUIT

«  Seéche-cheveux de voyage 2000 Watts

- Bi-voltage pour une utilisation dans le monde entier:
- Fonctionne a 1200 Watts-120V
- Fonctionne a 1 1650- 2000 Watts - 220-240 V

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

3¢ Fonction de bi-voltage

3¢ Avant chaque utilisation, vérifiez que le sélecteur de tension (Figure 1) est
réglé sur la bonne tension pour le pays dans lequel I'appareil va étre utilisé.
Par exemple, pour le Royaume-Uni, le sélecteur de tension doit étre réglé
sur le marquage 240 V.
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Fig.1 F

«  Pour modifier la tension, tournez le sélecteur de tension dans le sens des
aiguilles d'une montre pour faire passer la tension de fonctionnement de 240 V
a 120V, ou dans le sens contraire des aiguilles pour faire passer la tension de
fonctionnement de 120V a 240 V.

«  Pour ce faire, vous pouvez utiliser une petite piéce de monnaie, un tournevis
ou un objet similaire.

« Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

« Retirez 'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

« Branchezl'appareil.

«  Pourallumer I'appareil, faites glisser l'interrupteur vd’une position vers le
haut jusqu'a ce qu'il se trouve au centre, a la position “I”.

«  Pourun séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.

«  Pouraugmenter le réglage, faites glisser I'interrupteur jusqu'a la position
supérieure, sur le réglage “Il”.

« Sélectionnezles paramétres désirés de température et de vitesse a I'aide des
boutons situés sur la poignée.

«  Aprés utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.

«  Pour éteindre 'appareil, faites glisser I'interrupteur jusqu'a la position la plus
basse, sur le réglage “0".

« Laissez |'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

« Pour conserver la meilleure performance de l'appareil possible et prolonger
la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la
poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.
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& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifnos mayores de 8 anos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

2 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el
circuito eléctrico del cuarto de bafio. Solicite mas informacién a su
electricista.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos @
u otros recipientes que contengan agua. N

5 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bafo, desenchtfelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté
apagado.

6 No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

7 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

8 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

11 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

12 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

13 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

14 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.
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15 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

16 No utilice accesorios no recomendados por Remington.

17 No utilice el difusor con la temperatura méaxima seleccionada.

18 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

19 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo. [m

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de velocidad/temperatura

Mango plegable para un almacenamiento cémodo
Concentrador

Difusor

Selector bitensiéon 120/240 V

Gancho para colgar

Cable
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@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Secador de viaje de 2000 vatios

«  Selector bitensidon para usar en cualquier parte del mundo:
- Funcionaa 1200 vatios - 120 V
- Funciona a 1650-2000 vatios — 220-240 V

€ INSTRUCCIONES DE USO

3¢ Funcién de selector bitensién

3¢ Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el interruptor de seleccion de
tensidn (fig. 1) se encuentra en la posicion de tension adecuada para el
pais en el que se utiliza. Por ejemplo, en el Reino Unido, el selector de
tensiéon debe marcar 240 V.

Fig.1 F
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«  Paracambiar de voltaje, gire el selector de tension hacia la derecha para
ajustar la tension de funcionamiento de 240 V a 120 V o hacia la izquierda
para ajustarlade 120V a 240 V.

« Paragirar el selector puede utilizar una moneda pequeia, un destornillador
o un objeto similar.

+ Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

+  Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

3¢ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

+  Enchufe el aparato.

« Paraponer el aparato en marcha deslice el interruptor una posicion hacia
arriba hasta situarlo en la mitad, en la posicion «I».

+ Paraunsecado rapido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/
velocidad alta.

+ Paraseleccionar el modo mas potente, deslice el interruptor a la posicién
superior «ll».

+  Seleccione la temperatura y velocidad deseadas con los interruptores del
mango.

+ Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

« Paraapagarlo, deslice el interruptor hasta la posicién inferior, indicada con el
simbolo «0».

- Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

& LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO

» Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

+  Paraconservar el mdximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar reqularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar

junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben -
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali m
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva é consigliabile I'installazione di
un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere
consiglio ad un elettricista.

3 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare l'apparecchio alla presa di
corrente.

4 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. p‘*«

5 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un
rischio anche quando é spento.

6 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

7 Seil cavo dialimentazione dell’apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

8 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

9 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

10 Tenere il flusso d’aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

11 Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

12 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.
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13 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

14 Non appoggiare I'apparecchio mentre ¢ in funzione.

15 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

16 Non utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

17 Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di calore pil elevata.

18 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
19 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore velocita / temperatura

Impugnatura pieghevole per riporre comodamente il phon
Concentratore

Diffusore

Selettore doppia tensione 120/240V

Anello di aggancio

Cavo
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

« Asciugacapelli da viaggio da 2000 watt

- Doppio voltaggio per viaggiare in tutto il mondo:
« Funzionaa 1200 watt - 120V
» Funzionaa 1650- 2000 watt - 220-240V

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

3¢ Funzione doppia tensione

»¢ Prima di qualsiasi utilizzo assicurarsi che I'interruttore del voltaggio (fig. 1) sia
nella posizione del voltaggio corretto per il paese in cui ci si trova.
Per esempio per il Regno Unito, il selettore del voltaggio deve indicare 240V.

Fig.1 []
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«  Percambiare il voltaggio girare il relativo selettore in senso orario per
regolare il voltaggio da 240V a 120V, o in senso antiorario per regolarlo da
120V a 240V.

« Questo puo essere effettuato utilizzando una monetina, un piccolo
cacciavite o qualcosa di simile.

« Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

«  Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

¢ Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare
mentre I'apparecchio & in uso. m

« Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

«  Peraccendere I'apparecchio, fare scorrere l'interruttore di una posizione
fino a quando avra raggiunto a meta I'impostazione °I'.

«  Perun’asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull'alta temperatura e la
massima velocita.

« Peraumentare I'impostazione fare scorrere in alto I'interruttore
sull'impostazione "II".

« Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate
mediante gli interruttori posizionati sull'impugnatura.

«  Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

«  Perspegnere I'apparecchio, fare scorrere l'interruttore sull'impostazione 0"

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare l'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita
del motore, € importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una spazzolina
morbida.

« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en strem pa hgjst 30mAh i stremkredslebet,
der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

3 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spaending, der er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i
stikkontakten.

4 Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, hdndvask eller andre beholdere med vand. —y

5 Hvis apparatet bruges pa et badevzerelse, skal dets stik tages ud
efter brug, da vand i naerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

6 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jaevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

7 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

8 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

9 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme
omrader.

11 Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fi enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.

12 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stav, lgse har etc.

13 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

14 Leeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

15 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

16 Anvend ikke tilbehgr, som ikke er anbefalet af Remington.

17 Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.




18 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
19 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det veek.

& HOVEDFUNKTIONER

Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
Foldehandtag for praktisk opbevaring
Koncentrator

Diffuser

To voltindstillinger 120/240V

Krog til ophaeng

Ledning
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& PRODUKTFUNKTIONER

« 2000 watt rejseharterrer
- Tovoltindstillinger til rejser overalt i verden:
« Kanbruges med 1200 watt - 120V
« Kan bruges med 1650- 2000 watt - 220-240V

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

3¢ To voltindstillinger

3¢ Hver gang, inden du taender hartgrreren, skal du kontrollere, at
voltindstillingskontakten (fig. 1) star pa den korrekte voltindstilling for det
land, hvor du anvender den. For eksempel skal voltindstillingen for
Storbritannien sta pa 240V.

Fig.1 F

«  /&ndrspaendingen ved at dreje voltindstillingskontakten med uret for at
andre forsyningsspaendingen fra 240V til 120V, eller imod uret for at aendre

forsyningsspaendingen fra 120V til 240V.



Dette kan gores ved hjeelp af en lille mgnt, skruetraekker eller lignende.

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handkleede og begrst haret igennem.
3¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter

dette produkt.

Seet apparatet i stikkontakten.

For at teende skubbes kontakten op én position, indtil den star i midten pa

indstilling “I".

Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

For at @ge indstillingen skubbes kontakten til den gverste position pa

indstilling “Il".

Veelg den gnskede temperatur og hastighedsindstilling ved hjeelp af

knapperne pa hdndtaget.

Sluk og traek stikket ud nér du er feerdig.

For at slukke skubbes kontakten til den nederste position pé indstilling “0".

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er
det vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette
med en blgd barste.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJOET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvdandas av barn éver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvdnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta -
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Varning - for ytterligare skydd &r det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

3 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

4 Varning - anvand inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat @
eller andra behallare for vatten. N

5 Draurnatsladden fran vdgguttaget efter anvandning i badrummet
eftersom narheten till vatten utgoér en riskfaktor dven nér den ar avstangd.

6 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

7 Enskadad nétsladd ar alltid en riskfaktor. Uppstér det en skada pa
natsladden bor man avbryta anvandningen och déarefter [amna tillbaka
apparaten till ndrmaste serviceavdelning for Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

8 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

9 Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

10 Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga
omraden.

11 Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa ndgot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

12 Setill att inluftsgallret ar fritt fran hinder som damm, 16st har o.s.v.

13 Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

14 Lagg inte ifran dig apparaten sa ldnge som den &r inkopplad.

15 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

16 Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av Remington.
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17 Undvik att vrida och snurra pa sladden.
18 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
19 Latapparaten svalna fére rengéring och férvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

Lagen for hastighet/varme

Vikbart handtag for praktisk forvaring

Fon

Volymmunstycke

Véljare for dubbel spanning (Dual Voltage) 120/240 V
Upphéngningsdgla

Sladd

NOoOubhwNn =

& PRODUKTEGENSKAPER

Resehartork — 2000 W

Dubbel spanning for anpassning till olika lander:
« fungerarfér 1200 W -120V

« fungerar for 1650- 2000 W - 220/240 V

€ BRUKSANVISNING

3¢ Dubbel spanning - Funktion

3¢ Kontrollera fére varje anvandning att spanningsviljaren (fig. 1) &r installd pa
den spanning som galler for det land dér du ska anvanda apparaten.
| Storbritannien ska till exempel spanningsvéljaren visa pa markeringen for
240 V.

Fig.1
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« Andra spanningen genom att vrida spanningsviljaren medurs fér att andra
driftspanningen fran 240 V till 120 V och vrid den moturs for att andra
driftspanningen fran 120 V till 240 V.

« Anvdnd ett mynt, en skruvmejsel eller liknande for att utféra andringen.

«  Tvétta och balsamera haret som vanligt.

«  Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

3¢ Harspray innehaller brandfarliga dmnen - far ej anvéndas samtidigt med
hérfonen.

. Sattikontakten till apparaten.

. Satt pa apparaten genom att skjuta omkopplaren uppat ett steg till
installningen "1” (mellanldge).

«  Forsnabb torkning och for att ta bort 6verskottsfukt ur haret anvander du
hértorken pé hogsta varmen/hogsta hastigheten.

. Okainstéliningarna genom att skjuta omkopplaren hdgst upp till instéllning
"I,

«  Vidljinstallning for dnskad temperatur och hastighet med hjélp av
omkopplarna pa handtaget.

« Narduérklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

- Sténgav genom att skjuta omkopplaren langst ned till installningen "0".

« Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och Iat apparaten svalna.

«  Foratt bibehélla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler
och reng6ra med en mjuk borste.

« Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

& MILJOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller &teranvandning.



Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pidé ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei
saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda séhkoasentajalta neuvoja.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Varoitus: Al kéyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan %
tai muun vetta sisdltavén sailion lahella. kﬂ
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, sillé veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi pois
paalta.

Al kierra virtajohtoa laitteen ympdrille. Tarkista johto sddnnéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kéytto valittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Ala kéyti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiridita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Alé kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole
peitettyind milldan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti. Jos ndin
tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jadhtya.

Varmista, ettd imusaleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Ala kéyta lisdvarusteita, jotka eivat ole Remingtonin suosittelemia.

Ala kéyta diffuusoria korkeimmalla limpdasetuksella.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.
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& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Nopeus/lammadnsaatopainike
Séilytystd helpottava taitettava kahva
Keskitin

Diffuusori

Kaksoisjannitteenvalitsin 120/240 V
Ripustuslenkki

Johto
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& TUOTTEEN OMINAISUUDET

« 2000 W matkakuivaaja

« Kaksoisjannite matkustamiseen kaikkialla maailmassa:
« Toimii 1200W-120V
« Toimii 1650-2000 W - 220-240 V

© KAYTTOOHJEET

¥ Kaksoisjannitteen valitsintoiminto

¢ Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etté jannitteenvalitsin (kuva 1) on
asetettu maassa kdytettya jannitettd vastaavaan asentoon. Esimerkiksi
Suomessa jannitteenvalitsin 240 V kohdalle.

Kuva. 1 F

« Voit vaihtaa jannitteen kiertamalla jannitteenvalitsinta myotapdivaan ja
sdataa kayttojannitteen 240 voltista 120 volttiin tai vastapaivaan ja saataa
kayttojannitteen 120 voltista 240 volttiin.

«  Voit kdyttaa pienta kolikkoa, ruuvimeisselid tai vastaavaa.

«  Pese hiukset normaalisti.

«  Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.



SUOMI

¥ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvad materiaalia - 813 kdyta niitd laitteen kdyton
aikana.

+  Kytke laite verkkovirtaan.

«  Kytke paalle liu'uttamalla kytkintd kunnes se on keskella asetuksessa “I".

+ Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta
korkealla lammélla/kovalla nopeudella.

«  Lisaa asetusta liu’'uttamalla kytkin yls asentoon “II".

«  Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kdyttamalla.

« Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

«  Kytke pois paalta liu'uttamalla kytkin alimpaan asentoon “0".

« Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

« Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttévat polyn ja
lian sdannollista poistamista takasdleikostd seka sen puhdistamista
pehmeillé harjalla.

- Ala kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympaéristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista séhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
télla symbolilla varustetut laitteet on hdvitettava erillaén
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettéva tai
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de -
funcionamento néo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa
de banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

3 Antesdeligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

4 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. N

5 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

6 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

7 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou o
couro cabeludo.

10 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

11 Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida néo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade.

Caso tal aconteca, desligue a unidade e deixe arrefecer.

12 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

13 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
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14 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
15 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

16 Nao utilize acessérios ndo recomendados pela Remington.

17 Nao utilize o difusor na posicdo de calor mais alta.

18 Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

19 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Interruptor de posicdes de velocidade/calor
Cabo dobravel para um armazenamento pratico
Concentrador

Difusor

Seletor de tensao dupla 120/240 V

Alca para pendurar

Cabo

NOoOubhwNn =

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

«  Secador de viagem de 2000 W

« Tensao dupla para viajar para qualquer local no mundo:
« Funcionaa1200W-120V
«  Funcionaa 1650-2000 W - 220-240 V

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

¥ Funcao de tensdo dupla

¥ Adverténcia: antes de cada utilizacao, certifique-se de que o interruptor de
selecdo da tenséo (fig. 1) se encontra na posicdo de tenséo correta para o pais
onde pretende utilizar o aparelho. No caso do Reino Unido, por exemplo, o
seletor de tensao devera apontar para a marca 240 V.

Fig. 1
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« Paraalterar a tenséo, rode o seletor de tensao para a direita para ajustar a
tensao de funcionamento de 240 V para 120 V, ou para a esquerda para
ajustar a tensao de funcionamento de 120V para 240 V.

« Estaacao pode ser efetuada com a ajuda de uma moeda pequena, uma
chave de fendas ou objeto semelhante.

« Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

«  Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

3¢ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

« Paraligar, deslize o interruptor uma posicao para cima até se encontrar a
meio, na posicao «l».

« Parasecagem rapida, utilize a fun¢do de calor alto/velocidade alta.

« Paraaumentar a posicdo, deslize o interruptor para a posicéo superior «ll».

«  Selecione as posicdes de temperatura e velocidade desejadas através dos
interruptores situados no cabo.

«  Apods a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

« Paradesligar, deslize o interruptor para a posicao inferior «0».

« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

«  Paramanter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do
motor, é importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do
filtro de ar com uma escova macia.

« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

&€ PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os
aparelhos marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados

ou reciclados. —



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento nadvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

2 Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odportic¢ame do elektrického okruhu
kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou
hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.

3 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

4 Upozornenie : NepouZzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, @
umyvadla alebo inych nadob s vodou. =N

5 Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je vypnuty.

6 Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kédbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

7 Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

8 Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

9 Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

10 Chrante odi a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

11 Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak
stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

12 Skontrolujte, ¢i sa v nasdvacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chumace
prachu, vlasy a pod.

13 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

14 Neukladajte pristroj, kedje zapnuty.

15 Pristroj neukladajte na ziadne makké povrchy nadbytku.
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16 Nepouzivajte nadstavce, ktoré nie st odportc¢ané firmou Remington.

17 Difuzér nepouzivajte pri nastaveni s najvyssou teplotou.

18 Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

19 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

& DOLEZITE FUNKCIE

Nastavenie teploty / rychlosti

Skladacia rukovat pre pohodIné uskladnenie
Koncentrator

Difuzér

Prepina¢ duédlneho napétia 120/240 V

Putko / usko na zavesenie

Kabel
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& VLASTNOSTI VYROBKU

«  Cestovny susi¢ s vykonom 2000 W

« Dudlne napatie pre pouzitie na celom svete :
«  Vykon 1200 Wattov - 120 V
«  Vykon 1650- 2000 Wattov - 220-240 V

€© NAVOD NA POUZIVANIE

¢ Funkcia dudlneho napitia

¢ Pred kazdym pouzitim skontroluijte, ¢i sa prepinac volby napétia (Obr. 1)
nachéadza v spravnej pozicii napatia pre krajinu, v ktorej ma byt pouzity.
Napriklad v pripade Velkej Britanii by mal prepina¢ napatia smerovat k

hodnote 240 V.
Obr. 1 F
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«  Pre zmenu napétia otocte prepinac napétia v smere hodinovych ruciciek pri
zmene prevadzkového napatia z 240 V na 120 V, alebo proti smeru
hodinovych ruciciek pri zmene prevadzkového napétia zo 120V na 240 V.

«Nazmenu pozicie prepina¢a mézete pouzit malt mincu, skrutkovac a pod.

«  Umyte sivlasy a osetrite ich kondicionérom ako vzdy.

«  Osuste vlasy uterakom a preceste.

¥ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy — poc¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

«  Zapojte pristroj do elektriny.

«  Pre zapnutie pristroja posunte prepina¢ o jednu poziciu nahor, aby sa
nachadzal uprostred v polohe ,I”

+  Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z vlasov dosiahnete
pouzitim susica s nastavenim na vysoku teplotu a vysoku rychlost.

«  Pre zvysenie vykonu prepnite prepinac do najvyssej pozicie na nastavenie
Al

«  Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinacov na rukovati.

«  Poskonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

- Pre vypnutie posunite prepinac na najnizsiu poziciu na nastavenie ,0".

«  Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajtceho vykonu vyrobku a prediZenie Zivotnosti motora je
dolezité pravidelné odstrafiovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim
odstrante veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadeét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chrénic¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.
Nechte si poradit od elektrikére.

3 Pred zapojenim piistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, %
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. @

5 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.
Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

6 Snliru neomotavejte kolem ptistroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iilira tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarite
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pristroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jina citliva mista.

11 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodovéa mfizka nebyly
blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

12 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

13 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

14 P¥istroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

15 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

16 Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.
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17 Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty.
18 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
19 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

Nastaveni rychlosti/teploty

Skladaci drzadlo pro pohodIné uskladnéni
Koncentrator

Difuzér

Voli¢ dvojiho napéti 120/240 V

Ocko k zavéseni

Kabel

NOoOubhwNn =

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« 2000 wattovy cestovni vysousec vlasu

« Moznost dvojiho napéti pro cestovéni po svété:
«  Vykon 1200 Wattd - 120 V
«  Vykon 1650- 2000 Wattd — 220-240 V

€© NAVOD K POUZITI

3¢ Funkce dvojiho napéti

3¢ Pred kazdym jednotlivym pouzitim se ujistéte, ze pfepinac volby napéti
(Obr. 1) je ve spravné poloze v souladu s napétim v zemi, kde je vysousec
préavé pouzivéan. Naptiklad v ptipadé Ceské republiky by mél voli¢ napéti
ukazovat na hodnotu 240 V.

Obr. 1
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«  Pokud si pfejete hodnotu napéti zménit, otocte volicem napéti ve sméru
hodinovych rucicek a nastavte provozni napéti z 240 V na 120 V, nebo proti
sméru hodinovych rucicek ze 120 V na 240 V.

«  Kotoceni volicem muzete pouzit malou minci, Sroubovak apod.

«  Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

«  Ruc¢nikem vysuste a rozceste hrebenem.

¢ Laky na vlasy obsahuji hoFlavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate tento pfistroj.

«  Pristroj zapojte do zasuvky.

«  Prozapnuti pfistroje posurite pfepinac o jednu polohu nahoru, aby se
nachazel uprostied v poloze “I".

«  Prorychlé suseni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

«  Prozvyseni vykonu pfepnéte prepinac do horni pozice do polohy “Il".

«  Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na
rukojeti.

«  Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

Pro vypnuti prepnéte prepinac¢ do nejspodnéjsi pozice do polohy “0".

«  Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ CISTENI A UDRZBA
«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
«  Aby pristroj fungoval i nadale, co nejefektivnéji a aby se prodlouzila

zivotnost motoru, je dllezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné

odstranovat prach a $pinu a cistit ji pomoci mékkého kartacku.
« Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédia.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

12
13
14

16
17

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe
(RCD), 0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W
tym celu nalezy sie zwrdcic¢ do specjalisty elektryka.

Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. 3
Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke
z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet
wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna cze$cig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
Kierowac¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia. Jedli tak sie
zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic¢ do ostygniecia.

Upewnij sie, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtosow, itp.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie uzywaj innych nasadek jak zalecone przez Remington.

Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu ciepta.
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18 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

19 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

Stopniowa regulacja temperatury

Sktadany uchwyt do wygodnego przechowywania
Koncentrator

Dyfuzor

Przetacznik napiecia 120/240 V

Uchwyt do zawieszenia

Przewéd

NOoOubhwN =

& OPIS PRODUKTU

Suszarka podrézna 2000 wat
Przetacznik napiecia dla podrézujacych po Swiecie:
- Dziata w opcji 1200 wat - 120 V

. Dziata w opcji 1650- 2000 wat - 220-240 V -

€ INSTRUKCJA OBStUGI

3¢ Funkcja przetacznika napiecia

3¢ Przed kazdym uzyciem upewnij sig, ze przetacznik wyboru napiecia (rys. 1)
znajduje sie w pozycji odpowiedniej dla kraju, w ktérym urzadzenie ma
dziata¢. Na przyktad, w Wielkiej Brytanii, przetacznik wyboru napiecia
powinien by¢ ustawiony na 240 V.

Rys. 1
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Aby zmienic napiecie robocze z 240 V do 120 V, nalezy wykonac obroét
zgodnie z ruchem wskazdwek zegara. Aby zmienic napiecie robocze z 120 V
na 240V, nalezy wykonac obrét w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Mozna to zrobi¢ za pomocg matej monety, ptaskiego srubokretu lub
podobnego narzedzia.

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Aby wiaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik do gory o jeden stopien, dopdki
nie znajdzie sie w $rodku ustawienia “I”

Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.
Aby zwiekszy¢ intensywnos¢, przesun przetacznik w gérne potozenie na
ustawienie “II".

Wybierz zagdang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca
przetacznikéw na uchwycie.

Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
Aby wytaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik na sam dét do pozycji "0".
Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

&

OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym

symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie

wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késztlék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feligyelet nélkdli
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tandcsos aram-védékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék lizemi arammal, mely nem haladja meg
a 30mA-t a fird6szobai elektromos aramkorre. Kérje ki villanyszerel 6
szakember tanacsat!

3 Miel6tt a hélozati aljzatra csatlakoztatja a készlléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziltségnek.

4 Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket firdékad, zuhanyzd, medence
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. E

5 Haakésziiléket fiirdészobaban hasznalja, hasznalat utan hiizza ki, =
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késztilék -
kikapcsolt dllapotban van.

6 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kébelt,
sérlilést nyomait keresve.

7 Haakésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

8 Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen miikodik.

9 Ne hagyja, hogy a készllék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejboréhez érjen.

10 Tartsa tavol a kdzvetlen [égaramot a szemétél vagy mas érzékeny terilettdl.

11 Hasznalat kdzben lgyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzérva,
mivel ettdl a késziilék automatikusan leall. Ha mégis ez torténik, kapcsolja
ki és hagyja leh(ilni a készuléket.

12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6z6éracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

13 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati daramkorre.

14 Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.
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15 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

16 Ne hasznéljon Remington éltal nem javasolt tartozékokat.

17 Alegmagasabb hémérsékleti fokozaton ne hasznélja a sz(kito fejet.

18 A készulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
19 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

Sebesség/hémérséklet kapcsolo
Osszecsukhaté kar a kényelmes tarolasért
Sz(kit6 fej

Diffuzor

Kett6s fesziiltség (120/240 V)

Akaszto

Zsin6r

NOoOubhwNn =

@ ATERMEK JELLEMZOI

« 2000 Wattos uti hajszaritd

«  Kett6s fesziltség, hogy a vildgon bérhol hasznélhassa:
- 120 V-on 1200 Wattal tizemel
« 220/240V-on 1650- 2000 Wattal tizemel

€© HASZNALATI UTASITASOK

3¢ Kettds fesziiltség funkcié

3 Minden hasznalat el6tt gy6z6djén meg réla, hogy a fesziiltségvalasztd
kapcsolo (1. abra) az orszagnak megfelel6 alldsban van. Ha a készlléket
példaul az Egyesiilt Kirdlysagban kivanja hasznélni, a feszlltségkapcsoldnak
a240V jelzésre kell mutatnia.

1. Abra
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«  Afesziltség megvéltoztatasahoz tekerje a fesziiltségvalasztdt az Gramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba, ha az tizemi fesziltséget 240V-rél 120V-ra
szeretné dllitani, vagy tekerje az 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyba, ha
120V-r6l 240V-ra szeretné éllitani.

« Ehhez hasznéljon egy kisebb pénzérmét, csavarhuzét vagy hasonlé eszkozt.

«  Aszokasos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

«  Anedves hajat tordlje meg egy torilkézével, majd fésdlje 4t a hajat.

¥ A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
készilék hasznalata kozben.

+ Dugja be a készuléket.

+ Abekapcsolashoz csusztassa a kapcsoldt egy éllassal feljebb, hogy aza ‘I’
bedllitas kozepén legyen.

« Agyors széritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében
hasznalja magas hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

«  Abeallitds noveléséhez csusztassa a kapcsoldt a legfelsé éllasba, a ‘Il’
beallitasra.

«  Akaron lévé kapcsold hasznalataval valassza ki a kivant hdmérséklet- és
sebesség-beallitast.

« Havégzett, kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a dugét.

« Akikapcsolashoz csusztassa a kapcsolot a legalso ‘0’ dllasba.

« Hagyjalehdlni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Huzza ki a készlléket, és hagyja lehilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megérzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatsé racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

« Ne hasznéljon durva vagy dorzsold tisztitdszert vagy olddszert.

&> KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése

érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
I?ylladekkal legyyt't megsemmisiteni, gondoskodni kell azok ———
Ujrahasznositasarol.
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Cnacnbo 3a NoKynKy HoBoro usaenusa Remington®. Mepep ncnonb3oBaHem
BHMMATE/IbHO 03HAKOMbTECh C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NPYIMEHeHVIeM U3LENNA CHUMUTE C HEro YNaKkoBKY.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, UNCTKa, 06CIYKMBaHWE YCTPONCTBA AETbMU CTapLue
BOCbMU JIET UNY IMLaMK, He 0651aAaloLLV MM JOCTAaTOUHBIMM 3HAHUAMY 1
OMbITOM, JIMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMV CMOCOBHOCTAMM BO3MOXHO TOJIbKO MOC/e
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa 1 NOA HaAIeXallyum NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl 0becneunts 6esonacHyo
3KCMyaTaLyuio YCTPOCTBA, a TakKe MOHMaHVe 1 n3bexaHre onacHocTel,
CBA3AHHBIX C €ro SKCnayaTaumen.

2 NPELYNPEXAEHWE! ina gononHuTeNbHOM 3awuTsl, Bam Heobxogmumo
YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO 3alWMUTHOro oTKtoueHus (Y30) ¢ HOMMHanbHbIM
OCTaTOYHbIM TOKOM CcpabaTbiBaHMA He NpeBbiwatowmm 30 MA B
3neKTpuYeckon Lenu. MocoBeTynTech C NEKTPUKOM.

3 [pexAae YeM NOAKIIIOUUTb YCTPONCTBO K CETU, BCErfa NnposepsnTe,
COOTBETCTBYET /I UCMOJIb3YeMOe HaMpPAXKEHVE 3HAYEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
yCcTponcTBe.

4 MNpepynpexpeHune: He nonb3yintech yCTPOCTBOM B6IM3U BaHHbI,
nywa, 6acceiiHa UM NPOYNX eMKOCTel C BOAOWA. @

5 Ecnu ycTpoiiCTBO NPVIMEHAETCA B BAHHOIA, NOC/IE UCMONb30BaHNA
OTKJIIOUUTE ero, MOCKOMbKY 6/IM30CTb K BOAE COCTaBnAeT
OMacHOCTb Aaxe NPU BbIKJTIOUYEHHOM npubope.

6 He HamaTbiBaliTe WHYpP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo nposepsaiiTe WHYpP Ha
Hannune NOBpeXAEHNN.

7 Tpu NnoBpeXAeHNUM WHYpa clieayeT HeMeAJIeHHO NPeKpaTUTb
MNCMoNb30BaHVe YCTPONCTBA 1 BEPHYTb YCTPOMCTBO B GivKaiLunia
aBTOPU30BaHHbIN CePBUCHDBIN LeHTp Remington® Ana pemoHTa nunu 3ameHbl,
4TO6bI N36€XKaTh OMACHOCTU.

8 He ncnonb3yitTe npubop, ecnvi oH NOBPEXAeH Unu paboTaeT c nepeboamu.

9 W3b6eraiiTe NPMKOCHOBEHUA YacTelN NPNOOPa K INLY, Lee 1N KOXe ronoBbl.

10 He HanpaBnAnTe BO3AYLLUHbIV NOTOK B rNa3a Ui pyrme 4yBCTBUATE/bHbIE
yyacTKu Tena.

11 Bo BpemsA NCMONb30BaHUA ClIeANTe, YTOObI PELIETKN BXOAHOTO 1
BbIXO[JHOTO OTBEPCTUIA He OblI 3aCOPEHbI, MOCKOJNbKY 3TO BbI3OBET
aBTOMATUUeCKYlo OCTaHOBKY yCTPOMCTBa. B Takom criyyae cnepyet
BbIKJIIOUNTb YCTPOMCTBO U AaTb €My OCTbITb.
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12 Cnepute, 4TOGbI peLIeTKa BXOAHOrO OTBEPCTUA He Oblna 3acopeHa GbITOBbIM
MYCOPOM, BOJIOCaMU U T. Ai.

13 BKJIIOUEHHDbII B PO3eTKY NpMbOop Henb3A 0CcTaBNATb 6e3 NprcmoTpa.

14 He onyckaiiTe 1 He Knagute npn6op Ha Niobyio NOBEPXHOCTb BO BPeMs
paboTbil.

15 He KnapuTe yCTPOMCTBO Ha MATKYi0 Mebenb.

16 He ncnonb3ynTte Hacaaku, He pekomeHAoBaHHble Remington.

17 He nonb3yiitech AndPy30pom Npu MakcMmanbHON HaCTpoiike
TemnepaTypbl.

18 [laHHOe yCTPONCTBO He NpefHa3HayYeHo A1A KOMMePYeCcKoro
MCMosib30BaHUA WU NPYIMEHEHNA B CalOHaX.

19 Tepen YNCTKOW NN XPAHEHNEM YCTPOICTBA €r0 HEOOXOANMO OCTYANTb.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

3¢ DeH aneKTPUUECKNIi AN BONOC

MepeknioyaTenb CKOPOCTeN N yCTaHOBKYM TemnepaTypbl
CknaaHaa pyyka Ana yno6HOro xpaHeHua
KoHueHTpaTop

Anddysop

[lBoiHOM NnepeknoyaTenb HanpsaxeHua 120/240 B
MeTtna ana nopselBaHnA

WHyp

@ XAPAKTEPUCTUKU U3LENUA

«  DnekTpuueckuint peH Ana yknagku Bonoc (AopoxHbii deH 2000 BT).
« [lBa TMNa HanpsXeHWA ANA NyTewWweCcTBUN MO BCEMY MUPY:

« pa6otaer npu 1200 BT — 120 B

« pab6otaet npu 1650- 2000 BT — 220—240 B

NOoOuUubhwN =

€ VHCTPYKLMW NO SKCMNYATALIUMU

3% OyHKUMA nepekioyaTens HanpsXKeHns

3¢ lNepep Kax/bIM UCMONb30BaHNEM y6eJUTECh, UTO NepeKIiovaTesb
HanpsxeHua (puc. 1) HaXoANTCA B MONOXEHNM, COOTBETCTBYIOLLEM
HanpsxXeHUIo CTPaHbl, rAe ucnonbayetca npubop. Hanpumep, B
BennkobputaHnm nepeknioyaTesnb HaNPAXKEHNA AOJKEH NoKasbiBaTb
oTmeTKy 240 B.
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Puc. 1 F

«  [1na cMmeHbl paboyero HanpsxeHns ¢ 240 B Ha 120 B noBepHuTe
nepeKoYaTeb HaNPAXEHVSA MO YaCOBOW CTPesiKe, a AN CMeHbl paboyero
HanpsaxeHuna ¢ 120 B Ha 240 B — npoTrB YacoBOW CTPENKN.

+  DTO MOXHO CZienaTh C MOMOLLbIO HEOGObLLIOV MOHETbI, OTBEPTKU 1
nopo6HbIX NpeaMeToB.

+  BbIMOITe BOOChHI 11 UCMONb3YIiTe KOHANLIMOHEP Kak 06bIUHO.

« [MonoTeHuem OTOXMUTE U3 BONOC U3JMLLHIO BAary 1 pacyewmnTe ux.

3¢ Cnpeu Ans BONOC COAepKaT BOCMIaMeHseMble BeLecTBa — He MpUMeHsiTe
1X BO BpeMA 3KCnyaTalum ycTponcTBa.

«  Bkniouute ycTpOMCTBO B CETb.

« YT06bI BKNIOUNTL NPMOBOP, NepeABrHbTE NepeKoYaTeNb Ha OfHY NO3MULMIO,
MOKa OH He OKaXKeTCA B LileHTPpe B Mo3unumm «I».

«  [InA 6bICTPOW CYLIKM 1 YCTPAHEHMUA 136bITOUHO BNaru ¢ BOnocC cieayeT
BOCMOSb30BaTbCA PEHOM Ha MaKCMManbHON TemnepaType/CKopocTy.

«  [1nAa yBenuueHua 3HaYeHNA HACTPONKK NepeABMHbTE NepeKioyaTenb B
BepxHee NonoxeHune Ha No3nymio «ll».

«  BbibepuTe xenaemyo TemnepaTtypy CKOPOCTb NPV MOMOLYM
nepeknoyartenein Ha pykoaTke.

«  [No oKOHYaHUK BbIKNIOYMTE YCTPOWCTBO 1 OTKIIIOUMTE €ro OT CeTU.

+ YT06bI BBIKNIOUMTL MPUGOP, NEPefBUHBTE NepeKioyaTeslb B Camoe HUXKHee
rnonoxeHue (nosuuus «0»).

«  [llepep YnCTKON NN XPaHEHVEM YCTPONCTBA €r0 HEOOXOANMO OCTYANTD.

@ YUCTKA N OBCNYKUBAHUE

«  OTKMOUNTE YCTPOICTBO OT CETV U AaiiTe eMy OCTbITb.

+  YTobbl NOAAEPKMBATL MAKCUMaSbHYI0 3GPEKTVBHOCTb U3AENUA 1
NpoANTbL CPOK CNTY>KObI ABMUTaTENSA, BaXKHO PErYNAPHO YAANATb Mbifb 1
rpA3b C 3afHEN PeLLeTKH, @ TakKe BbINMOJHATb UNCTKY MATKON LETKOM.

+ He ncnonb3yitTe arpeccuBHble, abpasrBHblE MOOLME BELeCTBa 1n
pacTBopuTenm.
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& Dkonormueckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBamMm, COAEPKaLUMUCA B SNEKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIe 3TUM CYMBOJIOM, ClleayeT
YTUNM3MPOBaTb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB;
OHU NnofJiexKaT BOCCTaHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO U
nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® tirlinlinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, litfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini gikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gbzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamaldir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kii¢iik cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza
edin.

2 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma icin, 30mA
degerini agmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu onerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

3 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. @

5 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra
fisini elektrik prizinden ¢ekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi dlizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

10 Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

11 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve cikis 1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

12 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

13 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

14 Acgikken cihazi yere koymayin.




TURKCE

15 Cihazi yumusak désemelerin tzerine koymayin.

16 Remington tarafindan 6nerilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

17 Vigo bashgini en yiiksek 1si ayarinda kullanmayin.

18 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

19 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMEL OZELLIKLER

Kademeli hiz/ 1s1 ayar digmesi
Rahat depolama icin katlanir sap
Yogunlastirici

Vigo bashgi

ikili voltaj segici 120/240V

Asma halkasi

Kablo

NOoOuUubhwN =

@ URUN OZELLIKLERI

2000 Watt seyahat igin sa¢ kurutma makinesi
Tiim diinyada seyahat icin ikili Voltaj:

- 1200 Watt - 120V akimda calisir

« 1650- 2000 Watt — 220-240V akimda calisir

€© KULLANIM TALIMATLARI

¥¢ ikili Voltaj Fonksiyonu -

¢ Her kullanimdan énce, voltaj se¢im diigmesinin (Sekil 1), Grinin
calistinlacag llke igin dogru voltaj pozisyonunda oldugundan emin olun.
Ornegin ingiltere’de, voltaj secicisi 240V isaretine getirilmelidir.

Sekil 1 F
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«  Voltaji degistirmek icin, voltaj secicisini saat yoniinde gevirin ve isletim
voltajini 240V degerinden 120V degerine ayarlayin veya saatin aksi yoniinde
cevirin ve isletim voltajini 120V dederinden 240V degerine ayarlayin.

«  Buislem, kiigiik bir madeni para, tornavida veya benzer bir cisimle
yapilabilir.

«  Sacinizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

« Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

¢ Sac spreyleri yanici madde igerir - sa¢ spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

«  Cihazin figini prize takin.

« Acgmak icin, digmeyi ‘I’ ayarinin ortasinda olana dek bir pozisyon yukari
kaydirin.

«  Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini
ytiksek isi/ytiksek hiz ayarinda kullanin.

«  Ayan artirmak icin, digmeyi 'll' ayarinda en ust pozisyona kaydirin.

. lIstenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin lizerindeki diigmeleri kullanarak secin.

. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

«  Kapatmak icin digmeyi'0' en alt pozisyon ayarina kaydirin.

«  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden cekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriinlin en Ust diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriint uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir figa ile temizlemek 6nemlidir.

«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictler kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donusturilmelidir.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Atentionare - pentru o protectie suplimentard, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in
circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in
aceasta privinta.

3 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

4 Atentie: Nu folositi acest aparat langd cada, dus, chiuvetd sau alte
recipiente ce contin apa. @

5 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este
oprit.

6 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

7 Incazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

8 Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

9 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

10 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

11 Tn timpul utilizarii, aveti grija ca grilele de intrare si iesire a aerului sa nu fie
blocate; acest lucru ar putea cauza oprirea automatad a unitatii. Dacd se
intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-I sa se rdceasca.

12 Asigurati-va cd grila de intrare nu este blocata spre ex. de scame, fire de par
etc.

13 Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.
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14 Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

15 Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

16 Nu folositi accesorii nerecomandate de Remington.

17 Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de caldura.

18 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
19 Lasati aparatul sd se raceasca inainte de a-I curata si depozita.

& CARACTERISTICI DE BAZA

Buton reglare temperatura/viteze
Maner pliant pentru depozitare facila
Concentrator

Difuzor

Selector dual de tensiune 120/240V
Agdtatoare

Cablu

NOoOupbhwNn =

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« Uscator de par pentru céalatorie 2000 wati
«  Tensiune duala pentru calatorii internationale:
- Functioneaza la 1200 wati- 120 V
«  Functioneaza la 1650- 2000 wati - 220-240 V

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

3¢ Functie tensiune duala

3¢ Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va c& comutatorul de selectare a
tensiunii (fig. 1) se afld in pozitia corectd pentru tara in care este utilizat
aparatul. Spre exemplu, in Regatul Unit, selectorul de tensiune trebuie sa fie
indreptat inspre marcajul de 240 V.

Fig.1




ROMANIA

«  Pentru a schimba tensiunea, rotiti selectorul de tensiune in sensul acelor de
ceasornic pentru a ajusta tensiunea de operare de la 240 Vla 120V, sau in
sensul opus acelor de ceasornic pentru a ajusta tensiunea de operare de la
120Vla240\V.

«  Acest lucru se poate face cu ajutorul unei monede mici, a unei surubelnite
sau a unui obiect similar.

«  Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

«  Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

¢ Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

«  Punetiaparatul in priza.

«  Pentru a porni aparatul, glisati comutatorul in sus o pozitie, pana cand se
afla in mijlocul setarii 1.

«  Pentru o uscare rapida si pentru indepartarea umezelii in exces din par,
folositi uscatorul pe viteza mare si temperatura ridicata.

«  Pentru a creste treapta, glisati comutatorul in pozitia superioara, la treapta
Al

«  Selectati temperatura doritd si viteza folosind butoanele de pe maner.

«  Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

«  Pentru a opri aparatul, glisati comutatorul pana la treapta cea mai joasd, ,0".

-« Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si depozita.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa se raceasca.
«  Pentruamentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sd indepdrtati in mod regulat praful si murdaria
de pe grila posterioara si sa o curdtati cu o perie moale.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi. -

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,

datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,

aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci

vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest -
sens g’ P :
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206 EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag poidvtog Remington®. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TAPOUOEG 08Nyieg Kal QUAAETE TIC O A0QANEG PHEPOG.
AgpaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1 AuTh n ouoKeUN pmopei va xpnotpomnolnBei amod maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAEWPN TIEIPAG KAl YVWOEWVY EQOTOV UTIAPYXEL KATIOLOG VA TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va maifouv pe tn ouokeury. O
kaBaptopdg kal n ouvtpnon amé Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtat and
TaS1A EKTOG €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOIOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn cuoKeun Kal To KaAAwSI0 pakpld amé maidid KATw Twv 8 £TWV.

2 MMpogidomoinon - yla mpdoOeTn aoPAAELQ, CUVIOCTOUE TNV £yKATAoTACN
Sidtaéng mpootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe ovOpAoTIKO
mapapévov pevpa Agttoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTE TO AouTpo. Na To Bépa autd
OUMPOUAEVTEITE NAEKTPOAYO.

3 Mavta va eENéyXeTE OTLN TAON TOU PEVHATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE
OUMTTTTTEL UE TNV TACT TTOU avaypAPETAl 0TN pHovada mpoToU BANETE TO
BUopa TnG ouokeung oTNV TPIla TOu PEUUATOC.

4 Tpoeidomoinon: Mnv XpnOIUOTIOIEITE AUTH TN CUOKEUN KOVTA O
Umaviépeg, VTOUIEPEG, VIMTTAPEG i AAAa Soxeia Tou TTEPLEXOUV
vePO. =

5 '‘Otav n cuokeur XPNolUoTOLEiTAl 0€ AouTPd, va tnv BydleTe amd
v mpifa petd amd kabe xprion, kKabwg n yyuTnTa oTo veEPS cuvioTd
Kiv&uvo akdua Kal GTav n CUOKEUN €ival AmEVEPYOTIOINUEVN.

6 Mnv TUAiYETE TO KOAWSI0 YUPW amd T povdda. EAéyxeTe To KaAwdio
TOKTIKA yla onpadia eBopdc.

7 Av 1o Kahwdlo Tpo@odoaiag autrg TG povadag @Bapei, StakdPte apéowg
TN XPAOoN Kal EMOTPEPTE T CUOKEUT OTOV TANCIECTEPO E0UCIOS0TNUEVO
avtimpdowmno oépfig TG Remington® yla eMOKeLN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
amo@uyn Kivéuvou.

8 Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKELN £QATOV €XEL UTIOOTE BAARN iy
Suoleltoupyei.

9  Mnv a@riveTe OMOIOSATIOTE TUAHA TNG CUOKEUNG va €pOEL OE EMAQT UE TO
TIPOOWTIO, TOV AUXEVa I TO S€pHa TOU KEQAALOU.

10 AlatnpnoTe TNV Apeon por aépa pakptd amd ta pdtia i GANeG evaiobnTeg
TTEPLOXEC.
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11 Katd tn Xprion, @povTioTe WoTe va pn epagouv Ta mAéypata elocdSou Kat
£§660U pe omolovSNToTE TPOTO, SIOTI KATI TETOL0 Ba 08Ny oEL OTNV
autopaTn dtakor AelToupyiag TnG CUOKEUNG. Eav oupBei autd,
QATTEVEPYOTIOIROTE TN CUOKEUH KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL

12 BeBaiwbeite 611 dev umapxouv eRPPAEIG 0TO TAEYUA E10OSOU, OTIWG TT.X.
XVoUSL, TPIXES KA.

13 Mnv a@rVveTE TN OUOKEUR avemThpNnTn dTav 1o BUcpa TnG givat otnv mpila.

14 MnV aKOUUTIATE TN CUOKELN KATW 600 BpiokeTal oe AelToupyia.

15 Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELT TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

16 Mnv xpnolpomnoleite e€aptripata mou Sev cuvioTwvTal anod Tn Remington.

17 Mnv Xpnolpomoleite Tn uoolva otnv uPnAdTePn pLOUION BepudTNTAC.

18 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia eUMopIKn Xxprion i xprion o€
KOUHWTHPLO.

19 Na a@rveTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TIPOTOU TNV KABApIoETE ) TNV
amoBnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Awakomtng 3 pubpicewv TaxutnTac/Beppokpaaiag
Mtuooopevn xelpoAaPn yia eUKoAn @UAagN
E€dpTnua otopiou

Quoouva

Emoyéag Simhi¢ tdong 120/240V

OnAid avdptnong

KaAwéio

NoubhwNn =

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

«  Zeooudp ta&idlov 2000 Watt
« AR Taon yia taéidia og 6Mo Tov kdopo:
- Aertoupyei ota 1200 Watts - 120V
- Aertoupyei ota 1650- 2000 Watts — 220-240V

€ OAHTIEZ XPHIHZ

3¢ Aertoupyia AmAig Taong

3¢ Mpwv amo kabe xprion BeBaiwBeite 611 0 SlakOMTNG EMAOYAE TAONG (€K, 1)
Bpioketal 0Tn owoTH B€0N TAONE yla TN XWEA TNV oToia AeITOUpPYE( n
OUOKEUN.
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«  Namapadelypa oto Hvwuévo Baaoilelo, o emAoyéag taong Ba mpémel va
Seiyvel TNV €vSel€n 240V.

Ei. 1

«  Na alayr Tdong meptoTpéPTe Tov eMAOYEA TAONG SEELO0TPOPA WOTE VA
puBuioeTe TNV TAON AetToupyiag amod 240V o 120V, } aploTEPOTTPOPA WOTE
va puBbpiceTe TNV Tdon Aettoupyiag amd 120V og 240V.

« AuTO yivetal pe éva pikpd VOUIoHa, éva KatoaBidl i kati mapduolo.

« AoUOTE TA HOAMA OAG UE CAUTTOUAV KAl MOAAKTIK KPEUA OTTWG KAVETE
ouvRBwe.

+  ZKOUTOTE T MOANIA OAG HE IO TIETOETA KAl XTEVIOTE TA.

3 Ta oTpEL HOANDV TIEPLEXOUV EVPAEKTO UNKO — NV Ta XPNOLUOTIOLEITE KATA
TN XPrion TNG CUCKEUNAG.

«  JuvdéoTe Tn cuoKeLr otnv mpida.

«  Na evepyomoinon cUPETE TOV SIOKOTITN TIPOE TA TTAVW KATA Wia B€on £wg
&tou Bpedei 0N péon kal atn puBon ‘I,

« Tla ypriyopo oTéyvwua Kat amopdkpuvon Tng mepiooelag vypaciag amod ta
HAANG, XPNOIHOTIOINCTE TOV OTEYVWTNPA OTIC pUBUICELC UPNAAG
Beppokpaciag/vPnAnig TaxvTNTaAG.

«  Nava av€Roete Tn pUBUION CUPETE TOV SLAKOTITN TNV TTIO TAVW Béon oTn
pUBUION ‘I

« EmAéEte TNV emBupnTr pUBUION BeppOKpasTiag Kal TaxUTNTAG e TOUG
SloKkdmTEG 0N XELPOAAPH.

« 'OTav oOAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE T CUCKELN Kal
anocouv£aTe TNV ané To peva.

«  MNa amevepyomnoinon cUPETe Tov SIAKOTTN TNV TTo KATw B€on oTn puBUIoN
‘0.

« Na aQrVETE TN CUOKELH VO KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe i tnv
amoBnkeVOETE.
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@ KAOAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

+  ATIOOUVGEDTE TN CUOKEUN ATO TO PEVHA KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.

«  Nadatripnon g péylotng anddoong Tou mPOoIOVTOG KAl TNV EMUAKUVON
NG S1apketag {wrg Tou HOTEP, Eival ONUAVTIKO VA aQaIPEITE CUXVA TN OKOVN
KOl TOUG PUTTOUG armo TO THow TAéyUa Kal va To KaBapilete pe pia palakn
Bouptoa.

+  Mn xpnolpomnoleite okAnpd fi amo&eoTika kaBaploTika i SIaNUTEC.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

Mpo¢ amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0TO EPIBANNOV KAl TNV LYEia
e€artiag Twv eMKiVOUVWV OUCIWV O& NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
ayaBd, ol CUOKEVEG TTOU €Xouv onpavOei pe auto To cupBolo &g Ba
mpémel va amoppintovtal padi pe atagivopnta Snuotikd andépAnta,
aA\d va evtdooovTal o€ Sladikaoieg avaktnong,
ETAVOXPNOIUOTOONG i} AVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in
erugih posod z vodo. PE

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj N
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, e kaze znake
poskodb.

7 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za
popravilo alizamenjavo, da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

10 Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi
obcutljivimi obmogji.

11 Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to
povzro¢i samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

12 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

13 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

14 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

15 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

16 Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.
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18 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
19 Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev temperature
Zlozljivi rocaj za priro¢no shranjevanje
Koncentrator

Difuzor

I1zbirno stikalo za dve napetosti 120/240 V
Zanka za obesanje

Kabel

NOoOubhwNn =

& LASTNOSTIIZDELKA

« 2000-vatni potovalni susilnik za lase

- Dvojna napetost za potovanja po vsem svetu:
«  Deluje pri 1200W -120V
«  Deluje pri 1650- 2000 W - 220-240 V

€ NAVODILA ZA UPORABO

¥ Funkcija dveh napetosti

¢ Pred vsako uporabo se prepricajte, da je stikalo za izbor napetosti (slika 1) v
polozaju za pravilno napetost glede na drzavo, v kateri susilnik uporabljate.
V Veliki Britaniji morate na primer izbrati napetost 240 V.

Slika 1 F

« Zazamenjavo napetosti obrnite stikalo za izbor napetost v smeri urinega
kazalca, da nastavite delovno napetost z 240V na 120V, ali pa v nasprotni
smeri urinega kazalca, da nastavite delovno napetost z 120 V na 240 V.
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« Tolahko storite zmajhnim kovancem, izvija¢em ali kak$nim drugim
podobnim predmetom.

« Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

« Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3¢ Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

«  Prikljucite napravo.

«  Zavklop pomaknite stikalo navzgor za eno stopnjo, dokler ne pride v
sredino na nastavitev »l«.

«  Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko
temperaturo ter veliko hitrost susilnika.

« Zapovecanje nastavitve pomaknite stikalo na najvisjo nastavitev »ll«.

+ lzberite Zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.

« Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

« Zaizklop pomaknite stikalo na najnizjo nastavitev »0«.

« Pred ¢id¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

« Daohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje
mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

« Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni

dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.  p—




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektric¢aru za savjet.

3 Prije nego Sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

4 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, %
umivaonika ili drugih posuda s vodom. N

5 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe,
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

6 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

7 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

8 Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

10 Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim
mjestima.

11 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

12 Uvjerite se da na ulaznoj reSetki nema zapreka kao sto su nakupine prasine,
kose, itd.

13 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

14 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

15 Ne stavljajte uredaj na mekanidio pokucstva.

16 Nemojte koristiti nastavke koje ne preporucuje Remington.

17 Nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline.
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18 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
19 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za podesavanje brzine/topline
Sklopiva drska za prakti¢no pospremanje
Koncentrator

Difuzor

Odabirac¢ dvostrukog napona 120/240V
Usica za vjeSanje

Kabel

NOoOubhwNn =

@ OBILJEZJA PROIZVODA

«  Kompaktno susilo za kosu od 2000 W

«  Dvostruki napon za putovanja u cijelom svijetu:
« Radina1200W-120V
« Radina 1650- 2000 W - 220-240V

€ UPUTE ZA UPORABU

¥ Funkcija dvostrukog napona

¢ Prije svake uporabe uvjerite se da je gumb za odabir napona (sl. 1) na
ispravnom polozaju napona za zemlju u kojoj se uredaj rabi.
Na primjer, za Ujedinjeno Kraljevstvo, odabira¢ napona mora biti usmjeren
na oznaku 240 V.

SI1

«  Zapromjenu napona okrenite odabira¢ napona u smjeru kazaljke na satu
kako biste podesili radni napon od 240 V na 120V, ili u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu kako biste podesili radni napon od 120 V na 240 V.
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« To mozete uciniti pomazuci se malom kovanicom, odvija¢em ili ne¢im
slicnim.

«  Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

«  Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili viSak vode.

¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

«  Kako biste ukljucili uredaj, kliznim pokretom pomaknite prekida¢ prema
gore za jedan polozaj dok se ne nade u sredini, na postavci ‘I'.

«  Zabrzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

«  Zapovecanje stupnja, kliznim pokretom pomaknite prekidac na gornji
polozaj na stupanj ‘Il".

« Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidacima koji se
nalaze na drsci.

« Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

«  Kako biste iskljucili uredaj, kliznim pokretom pomaknite prekidac na najnizi
polozaj sa stupnjem ‘0".

«  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom cetkicom.

« Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢is¢enje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog

opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi

uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao

ner‘az‘vrs.t-am I‘<0|rnur1aln| otpad, vec se moraju prikupiti, ponovno -
koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npogykLuiio komnaHii Remington®. YBaxkHo npoumnTainte
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €NemMeHTV NaKkyBaHHs.

€ BAXNNBI3AXOAM BE3MEKU

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaYEHOro NPUCTPOIO AiTbMY BiKOM Bif 8 poKiB, ocobamu
3 06MeXXeHUMU Gi3NUHNMU, CEHCOPHMMM abo PO3YMOBUMM
MOXIMBOCTAMM, 6pakom AOCBiAY ab0 3HaHb JOMYCKAETbCA BUKIIIOUHO 3a
YMOBU J0AaTKOBOIO KOHTPOJII0 ab0 iIHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMNEHHA
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NUKIB. Y XXOAHOMY pasi He
N03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXKe 3[iACHIOBATACA [liTbMU BUKJTIOUYHO
32 YMOBM JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOrO BiKy Ta KOHTPOJIIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NpUCTpIii Ta Kabenb A0 HbOro NO3a 30HOK AOCAKHOCTI AiTen
monopLe 8 pokis.

2 TonepepaxeHHsA: ANA AOAATKOBOIO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTU Y
AiNAHLI eneKTPUYHOT CXeMU, L0 XMNBUTb BaHHY KiMHaTY, TpUCTpii
andepeHuinHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHUM 3aNMLWKOBUM PO6OUNM
cTpymoM He Buuje 30 MA. Y LibOMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eneKTPUKOM.

3 Tepepd TM AK NIAKAIOYNTU NPUCTPIN A0 PO3ETKN XUBNIEHHSA, 3aBXAN CNif
nepesipATY BIANOBIAHICTb HaNPYr MepeXi 3HauYeHHIo Hanpyru,
3a3HayeHOMy Ha NpPUCTPOI.

4 TlonepepxeHHA. He BUKOPUCTOBYITE Liei NpUCTpiil no6an3y BaH,

AyLwis, 6aceiHiB Ta iHLWKX pe3epByapiB i3 BOAOIO. @

5 Y pasi BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO y BaHHi KiMHaTi inoro Tpeba
BiA'€eAHYBATY Bifi MepeXi XXMBNEeHHA ofgpasy X nicna
BUKOPWCTaHHA, OCKINbKM 61M3bKiCTb BOAW CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb AnA
BVIMKHEHOTO (NpoTe He BiA'€AHAHOrO Bify MepeXxi KUBNEHHA) NPUCTPOIO.

6 He HamoTyWTe WHYP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipaiTe WHYpP Ha
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK NOLIKOJKEHHSA.

7 Y pasi nowWKOAXeHHA WHYPa XMUBAEHHA NPUCTPOIO CNifl HeranHo
NPUMNUHUTY BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO Ta BiANPaBUTU NOTO A0
HanbnmX4yoro aBTOPM30BaHOrO LieHTPY 06cnyroysaHHA Remington® gna
PeMOoHTY ab0 3amiHu, W06 YHUKHY TN NOB'A3aHNX 3arpo3.

8 He BMKOPWCTOBYNTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK NOLLKOAXKEHHA abo
HecnpasBHOCTI.

9 YHuKalTe KOHTaKTY fleTanei npucTpoto i3 06anyyaAm, Wmeto abo WKipoio
ronosu.
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14
15

17

YHuKaiiTe HanpaBieHHA MPAMOro NOBITPAHOIO NOTOKY A0 OYel Ta iHLNX
YYTANBUX iNAHOK Tina.

MpoTArom BUKOPKUCTaHHA HEOBXIAHO CNiAKYBaTH, o6 BXifHa Ta BUXifHA
pewiTKy He 6yNnn 3acMiyeHi; B iHLIOMY BUMAAKY NPUCTPIll aBTOMATAYHO
3yNUHNUTL Po60oTY. Y LibOMy pasi Cflif BUMKHYTU NPUCTPIli Ta AaTh nomy
OXOJIOHYTU.

MepekoHaliTecs, Wo BXifHa peLiTKa He 3aCMiYeHa NIOoM, 3anuLKamu
BOJIOCCA TOLLO.

He 3anuwariTe npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'€4HaHNA [0 Mepexi
KUBNEHHSA.

He 3anuwariite npucTpiin Ha 36epiraHHA, AKLWO BiH YBIMKHEHNIA.

He knagitb npucTpiii Ha M'AKi Mebni.

He BrKopucTOBYITE HacapKw, AKi He 6yno pekomeHAoBaHO Remington.
He BrikopucToByinTe Anudy30p i3 MakcMManbHUM HanalTyBaHHAM
Temnepatypu.

Lle npucTpiin He NpU3HaYeHO A1 KOMEPLIHOrO BUKOPUCTaHHSA abo
PO6OTM B NEPYKapHSX.

Mepep ounLLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NMPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHaA Aaiite
oMy fIK CTifi OXONOHYTH.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

NOoOubhwNn =

MepemyiKay WBNAKOCTE Ta yCTAaHOBKY TeMnepaTtypu
PyuKa, o cKnapaeTbCa, ANA 3pyUYHoro 36epiraHHa
KoHueHTpaTop

Aundysop

MopBinHMI Nnepemukay Hanpyru 120/240 B

MeTtna anAa niasiwysaHHA

Whyp

& XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTA

[opoxHui GpeH (2000 BT)

[1Ba BMAM Hanpyru AnA NOJOPOXKeit Mo BCbOMy CBITY:
« npautoe 3a 1200 BT — 120B

- npautoe 3a 1650- 2000 Bt — 220—2408B
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© HCTPYKUIA 3 EKCNNYATALT

¢ OyHKUis nepemnKaya Hanpyru

3¢ [Nepep KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NEePeKoHanTecs, Wo nepemmkay Hanpyru
(pwrc. 1) 3HaxoANTLCA Y MONOXEHHI, AKe BiANOBiAae Hanpysi KpaiHu, fe
BMKOPUCTOBYIOTb Npunag. Hanpuknag, y Benuvkin bputaHii nepemukay
Hanpyru Mae BkasyBaTtu BiAMITKy 240 B.

Puc.1 F

+  LLo6 3miHNMTK pobouy Hanpyry 3 240 B Ha 120 B, noBepHiTb Nnepemukay
Hanpyru 3a rofMHHNKOBOIO CTPINKOIO, a 06 3MiHUTW pobouy Hampyry 3i
120 B Ha 240 B — npoTX roANHHUKOBOI CTPINKN.

+  Lle MoXHa 3p0obUTH 3a AOMOMOrOI0 HEBENMUKOT MOHETH, BUKPYTKM Ta iHLLMX

npegmerTis.

+  BumniiTe Ta npoBefiTb KOHANLIOHYBAaHHA BONOCCA, AIK BU Lie pobuTe
3a3Buyan.

«  [pubepiTb 3aNMLLIKN BONOTY 33 AONOMOrOI0 PYLUHWNKA Ta PO3YeLliTh
BONIOCCA.

¥ Cnpei ansA Bonocca MiCTATb NErko3aiMIUCTi pe4oBrHU. He BUKOPUCTOBYiITE
X NpoTArom 06po6KM BONOCCA 3a LOMOMOTo BUPOOGY.

«  MMigkniouiTb BUPI6 4O MepeXxi XNBMEHHS.

« o6 BUMKHYTV Npunag, nepecyHbTe nepemMmKay Ha ofjHy no3uuito, Nokn
BiH He 6yAe y LeHTpi B no3uuii «I».

«  [lnA WBMALWOrOo NiACYLYBaHHA BUKOPUCTOBYITE GYHKLiI0 BUCOKOTO
HarpiBaHHA/BNCOKOT LWBUJKOCTI.

«  [InA 36inblueHHA 3HaUYEHHA HanalTyBaHHA NepecyHbTe NepeMnKay Bropy B
nonoxeHHs «ll».

«  O6epiTb 6baxaHe HanalTyBaHHA TemnepaTypu Ta LWBNAKOCTI 3a
[LONOMOroi0 NepemMurKayiB Ha pyuLi.

- [icna 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIl Ta BIAKIIOYITL NOro
Bifi MepeXi XKNBNEeHHA.
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+ o6 BUMKHYTV Npunag, nepecyHbTe nepemmkay y HalHux4e NosoxXeHHs
(no3unuia «0»).

« [epep ouneHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLe 36epiraHHsA aaiite
OMY AK CJ1ifi OXONOHYTK.

& OYMLIEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

< BigKkniouiTb NpnCTpPIN Bif Mepexi X1BNeHHA Ta AaliTe NOMY OXOSTOHYTU.

- [Ana nigTpUMaHHA MakCUMasbHOI MPOAYKTUBHOCTI MPUCTPOIO Ta ANA
NofOBXEHHA TEPMiHY BUKOPUCTaHHSA IBUTYHa BaXNBO PETYNAPHO
YMUCTMTM peLiTKy NOBITPAHOro GinbTpa Big Nuny Ta 6pyay, 30Kkpema i3
3aCTOCYBaHHAM M'AKOT WiTKN.

+ He BMKOpPWCTOBYI1Te arpecrBHi, abpasunBHi MUioYi peyoBrnHU abo
PO3UNHHUKM.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEQOBULLIA

[inA yHNKHEHHA HaHeCEeHHA LUKOAM HAaBKOJIMLIHbOMY CepefjoBULLY

Ta 340pOB'i0 NI0AeN, WO NoB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHnx
PEYOBUH B eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HayeHi

BKa3aHUM CUMBOJIOM NPUCTPOI He Clif yTuni3yBaTh pasom i3
HeBifcopTOBaHNM NOGYTOBUM CMiTTAM. Taki npucTpoi nignaraoty N
BiiHOBJIEHHIO, MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.




BbJITAPCKIA

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTteTte
BHMMaTEe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba v A 3anasete.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM Npean ynotpeba.

€© BAXHW UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

1 To3nypepn moxe fia 6bAe N3non3BaH oT fela Haj, 8-rofuLiHa Bb3pacT
xopa C HamaneHn GU3NUYECKK, CETUBHI U YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM, UNn
NINCa Ha OMUT U 3HaHWA, aKo ca HabnoAaBaHN /MHCTPYKTUPaHK 1 pa3bupat
cBbp3aHnTe prckose. [leLiaTa He 61Ba ia cu UrpanaT c ypeaa. MounctsaHeTo n
nopapbXKKaTa Ha ypefia He TpAbBa la ce NPaBAT OT flella, OCBEH aKo Te ca Haj
8-roavHa Bb3pacT U ca HabnofaBaHw. MaseTe ypefa 1 kabena My aaney ot
AOCTbMNa Ha Aela noj 8-roauilHa Bb3pacT.

2 BHUMaHMe - 3a JONBNHUTENHA 3alLKTa Ce NPenopbYBa MHCTaNMPaHeTo Ha
nedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) C HOMUHaNeH ocTaTbyeH paboTeH TOK,
KOATO He HaaBuwwaBa 30mMA, B eneKTpuyeckaTta Bepura, 3axpaHsalua
6aHATa. [loTbpceTe CbBET OT eNIeKTPOTEXHNUK.

3 BuiHaru ce yBepsBaliiTe, Ye BOITaXXbT, KOWTO LLie ce U3MON3Ba, CbOTBETCTBA
Ha BONTaXka, NOCOYEH Ha ypeaa, Npeau Aa ro BKlounTe B eNleKTpuyeckaTa
Mpexa.

4 BHuMmaHve: He nsnonsaiTte ypeaa B 61130CT 40 BaHW, AyLLIOBE, %
MVBKW MU APYTU CbLi0BE, ChbAbPXKallW BOAa. &u

5 KoraTo ypenbT ce n3nonsBa B 6aHATa, KabenbT My TpAbBa Aa ce
13Bajin OT KOHTaKTa BefjHara cnej ynotpeba, Thil KaTo 61130CTTa Ha BoAa
npeacTaBnABa PUCK, JOPU 1 KOTaTo ypebT e N3K/II0UeH.

6 HeyBuBaiiTe kabena okono ypepa. lpoBepsnBaiite pefoBHO Kabena 3a
npu3sHauu Ha nospepa.

7 Ako kabenbT ce noBpeaw, HesabaBHO NpekpaTeTe ynoTpebaTta 1 BbpHeTe
ypepa B Haii-6nv3kua po Bac otopusnpaH cepsum3 Ha Remington 3a
nonpaska W1 3aMAHa, 3a la ce U3berHaT puckose.

8 He nsnonsBaiTe ypepaa, ako e NoBpeAeH Unun He paboTy U3npaBHoO.

9 He gonyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 fla e YacT Ha ype[ia, C 1LeTo, BpaTa
VK cKanna.

10 He HacouBaiiTe Bb3ayLIHaTa CTPyATa CpeLLy OunTe UAu Apyru
YYBCTBUTENHMN MeCTa.

11 TMpw ekcnnoaTauma BUHaru ce ypepsaBaiTe, Ye BCMyKaTe/lHaTa
n3nycKaTeslHa pelleTKa He ca 3amyLleHN MO HAKaKbB HaulH, Tbil KaTo ToBa
lLie NpeAun3BKKa aBTOMaTUYHO CrivipaHe Ha MoTopa. AKO TOBa ce Clyuu,
n3KJloueTe ypesia 1 ro octaBeTe Jla ce OXnaau.

12 YBeperTe ce, e BCMyKaTeSlHaTa pelueTKa He ce e 3a[pbCTuia C AomalleH
MbX, NafHana Koca u ap.
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13 He ocTaBsiite ypefa 6e3 HabnogeHve, KOraTo e BK/IloUYeH B
eneKkTpryeckaTta Mpexa.

14 He ocTaBsaiiTe ypefia BbpXy MOBbPXHOCTY AOKATO paboTu.

15 He nocTaBanTe ypeaa BbpXy MEKM MOBBPXHOCTU.

16 He n3nonseanTte NpucTaBKK, KOUTO He Ca NpefocTaBeHn oT Remington.

17 He n3non3sBaiite gudysepa c HacTporKaTa 3a Hail-BMCOKa BUCOKA
TemnepaTypa.

18 To3n ypep He e NnpeAHa3HaueH 3a KOMepcuanHa ynotpeba n ynotpeba BbB
$pU3bOpPCKM canoHu.

19 OcTaBeTe ypefa Aa U3CTUHE, Npeayn Aa ro nouyncTute u npubepere 3a
CbXpaHeHue.

@ OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

ByToH 3a HacTpoiiBaHe Ha CKOPOCT/TONIMHa

CrbBaema ipbxKa 3a YA06HO CbXpaHeHue

KoHueHTpaTop

Andysep

MpeBKntouBaTen 3a 360p 3a paboTa nNoj fBa BUAa HanpexkeHue: 120/240
BONTa

Kyka 3a 3akauaHe

Kaben

wuh wWwN =

N O

& XAPAKTEPUCTUKW HA TIPOYKTA

«  [bTHUYecKm cewoap ¢ mowHocT oT 2000 BaTa.

- Pabota Ha fBa BAa HanpexeHne 3a NbTyBaHWA B LennA CBAT.
- Pa6otanpwu 1200 Bata — 120 BONTA.
- Pa6ota npu 1650-2000 Bata — 220-240 BoNTa.

€ YKA3AHMA 3A YNOTPEBA

3¢ OyHKUMA 3a ABONHO HaNpexeHue

3¢ Mpepn Bcsika ynotpeba ce yBepeTe, Ye NpeBK/IloyBaTensT 3a u3bop Ha
HanpexeHue (pur. 1) e B npaBmnnHaTa No3MLUMA 3a bpKasaTa, B KOATO
ypeabT we GpyHKumnoHmpa. Hanpmumep 3a O6earHeHOTO KpancTso
NPEeBK/OYBATENAT 3a U360p Ha HanpexeHue Tpabea Aa coun 240 BonTa.
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dur. 1

+  3anpoMAHa Ha HanpexeHNeTo 3aBbpTeTe NPeBK/OYBaTeNA 3a N360p Ha
HanpexeHNeTo No NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika 3a HaCTPOliBaHe Ha
paboTHOTO HanpexeHue oT 240 BonTa Ha 120 BONTa UM B NOCOKa, 06paTHa
Ha YaCoBHMKOBaTa CTPesiKa 3a HacTpolKa Ha paboOTHOTO HanpexeHve oT
120 BonTa Ha 240 BonTa.

« 3aUuenTaMoXeTe [ja U3non3BaTe Masika MOHeTa, OTBepTKa Unu Apyru
noao6Hu.

«  Vi3munitTe n noaxpaHeTe KocaTa cu KakTo obuyaiiHo.

«  OTcTpaHeTe U3NMLLIHATa BNlara ¢ Kbpna u paspellete fobpe.

3¢ JlakoBeTe 3a KOCa CbbpXaT Bb3rJaMeHseMM BELWeCTBa — He v
V3Mon3BaiiTe, JOKATO N3Mon3BaTe TO3U ypep.

«  BknioueTe ypepna B eneKkTprueckata Mpexa.

+  3aBKJl0YBaHe NpunIb3HeTe OyTOHa 3a BKJIOUBaHe eiHa NO3KLMA Harope Ao
cpepfata Ha nosuuuna ,I".

+  3a6bp30 cyleHe nsnonspante GyHKLMATa 3a BUCOKa TemnepaTypa/
CKOpPOCT.

+  3ayBenuuaBaHe, nib3HeTe 6yTOHa A0 Hall-ropHaTa no3uyusa |1

«  W3bepeTe XxenaHaTa TemrnepaTypa 1 CKOPOCT KaTo 13non3BaTte 6y TOHNTE Ha
LpbXKKaTa.

« CnepynoTpeba, usknoueTe ypefia 1 M3Ko4eTe OT eNleKTpuyeckata
Mpexa.

+  3awusknioyBaHe nnb3HeTe 6yTOHa Ha Haii-AonHaTa nosnums 0"

« OcraBeTe ypepa Aa M3CTUHE NpeAm fja ro nouncTeate u npubepeTe.

& MNOYUCTBAHE N NOAAPBKKA

«  U3KknioueTe ypeaa OT MpexkaTa 1 ro ocTaBeTe fja N3CTUHe.

«  3arapaHTupaHe Ha Hai-BNCOKa epeKTUBHOCT Ha MPOAYKTa U yAbxXaBaHe
Ha XKIBOTa Ha MOTOPA & MHOTO BaXKHO PE0BHOTO OTCTPaHABaHe Ha Npax n
3aMbpCsABaHe OT pPeLeTKaTa Ha Bb3AYLWHMA GUATBP N NOYNCTBAHETO MY C
MeKa yeTKa.

«  Heu3nonsgaiite cunHm 1 abpasneHM NOYNCTBALLYM NpenapaTu.




BbJITAPCKIA

& 3ALMTA HA OKOJIHATA CPELIA

3a pa ce nsberHat I'IpOﬁﬂeMl/l C OKOJIHaTa cpefa 1 34paBeTo nopaau
HaIM4YneTo Ha OnacHW BeLWeCTBa B eNIEKTPNYECKUTE N ENEKTPOHHN
CTOKWK, ypeanTe MapknpaHun C TO3n CUMBOJ HE Tpﬂ6Ba face
N3XBBbPNAT 3aeiHO C HECOPTUPaHUTE 06LWMHCKM OTNaabLUY, a TpﬂﬁBa
Aa Ce Bb3CTaHOBABAT, U3MOI3BaT NOBTOPHO MW peynknumpar.
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Model No D1500 =

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Litpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa 13roToBneHuA: CM. Ha NpoayKTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - ron)
220-240B~50/600y
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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